
REAR WINDOW COVER 52940, 52941
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1. Choose one of the four loop locations that allows the cover to fit snug against the rear window without over-

stretching the bands. 
2. The hook can be attached to the rear door handle or rear wheel rim. Choose the attachment point that works best for 

your vehicle. 
3. Attach the hook to your chosen location. 
4. Unroll the cover as you walk around the rear of the vehicle. 
5. Repeat steps 1-3 on the other side of the vehicle. 

WARNING: Never operate the vehicle with the product installed on the window. It is only intended for parked vehicle use. 

FrostGuard® should not be used as a sunshade or in extremely hot weather. 

FrostGuard® is designed to cover the substantial viewing area of the window. Perimeter edges may not be covered. 

For best results, apply over a dry windshield. 
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1. Choisissez l’un des quatre emplacements de boucle permettant à la 
couverture de s’ajuster parfaitement à la lunette arrière sans trop étirer les 
bandes. 
2. Le crochet peut être fixé à la poignée de la portière arrière ou à la jante de la 
roue arrière. Choisissez le point de fixation qui convient le mieux à votre 
véhicule. 
3. Fixez le crochet à l’emplacement de votre choix. 
4. Déroulez la couverture en marchant autour de l’arrière du véhicule. 
5. Répétez les étapes 1 à 3 de l’autre côté du véhicule. 

AVERTISSEMENT : Ne conduisez jamais le véhicule avec le produit installé sur le pare-brise. Il est 
uniquement destiné à une utilisation sur un véhicule stationné. 

FrostGuard ne doit pas être utilisé comme parasol ou par temps extrêmement chaud. 
FrostGuard est conçu pour couvrir la zone de visibilité importante du pare-brise. Les bords du 

périmètre pourraient ne pas être recouverts. 
L’ajustement pourrait être lâche si vous utilisez une taille trop grande et des précipitations 

pourraient alors s’infiltrer sous la couverture. 
Pour de meilleurs résultats, posez la couverture sur un pare-brise sec. 

1. Elija una de las cuatro ubicaciones para el lazo que permiten que la cubierta 
calce bien contra el parabrisas trasero sin estirar demasiado las bandas. 
2. Se puede conectar el gancho a la manija de la puerta trasera o al aro de la 
llanta trasera. Elija el punto de conexión que mejor funcione para su vehículo. 
3. Conecte el gancho a la ubicación elegida. 
4. Desenrolle la cubierta a medida que camina alrededor de la parte trasera del 
vehículo. 
5. Repita los pasos 1 a 3 en el otro lado del vehículo. 

¡ADVERTENCIA! Nunca maneje el vehículo con el producto instalado en el parabrisas. Esta 
diseñado solo para usarse en vehículos estacionados.  

FrostGuard no debe usarse como protector solar o en climas extremadamente calientes. 
FrostGuard está diseñado para cubrir la parte principal del área de visión del parabrisas. Es 

posible que no cubra los bordes perimetrales.  
Si se usa una cubierta muy grande, puede quedar suelta y dejar pasar la precipitación.  

Para mejores resultados, aplique sobre un parabrisas seco.

1. Wählen Sie einen der vier Schleifenorte, die es ermöglichen, die Abdeckung 
eng an das Rückfenster anzulegen, ohne die Bänder zu überdehnen. 
2. Der Haken kann am Hecktürgriff oder an der hinteren Radfelge befestigt 
werden. Wählen Sie den Befestigungspunkt, der für Ihr Fahrzeug am besten 
geeignet ist. 
3. Befestigen Sie den Haken am gewählten Ort. 
4. Rollen Sie die Abdeckung ab, während Sie um die Rückseite des Fahrzeugs 
herumgehen. 
5. Wiederholen Sie die Schritte 1 bis 3 auf der anderen Fahrzeugseite. 

WARNUNG: Bedienen Sie das Fahrzeug niemals, während das Produkt auf der 
Windschutzscheibe befestigt ist. Es ist nur für geparkte Fahrzeuge geeignet. 

FrostGuard sollte nicht als Sonnenschutz oder bei sehr heißem Wetter verwendet werden. 
FrostGuard wurde dafür entwickelt, den wesentlichen Blickbereich der Windschutzscheibe 

abzudecken. Umliegende Ecken werden möglicherweise nicht abgedeckt. 
Die Verwendung einer zu großen Größe kann zu einem lockeren Sitz und damit zu 

Wasserablagerungen unter der Abdeckung führen. 
Verwenden Sie das Produkt für beste Ergebnisse auf einer trockenen Windschutzscheibe. 

1. 选择四个环形位置中的⼀一个，使盖⼦子与后窗契合，避免过度拉
伸嵌条。 
2. 挂钩可以安装在后⻔门把⼿手或后轮圈上。选择最适合您⻋车辆的连
接点。 
3. 将挂钩连接到您选择的位置。 
4. ⾛走⾄至⻋车辆后部，展开盖⼦子。 
5. 在⻋车辆另⼀一侧重复第 1 ⾄至第 3 步。 

警告：在挡⻛风玻璃上安装产品时，不不得操作⻋车辆。仅可在驻⻋车时使⽤用。
FrostGuard 不不应⽤用作遮阳伞或在极热天⽓气下使⽤用。

 FrostGuard 旨在覆盖挡⻛风玻璃的实际视野区域。周边边缘可能未被覆盖。
使⽤用太⼤大的尺⼨寸会导致插⼝口松动，从⽽而在盖⼦子下⽅方出现凝结。

为获得最佳效果，请保持挡⻛风玻璃⼲干燥。 

1. Tra le quattro posizioni per il passante elastico, scegliere 
quella che consente alla copertura di adattarsi perfettamente al 
lunotto senza che le bande siano eccessivamente tirate.
2. Il gancio può essere fissato alla maniglia della portiera 
posteriore o al cerchione posteriore. Scegliere il punto di 
attacco più adatto al proprio veicolo.
3. Fissare il gancio alla posizione scelta.
4. Srotolare la copertura man mano che ci si sposta verso la 
parte posteriore del veicolo.
5. Ripetere i passaggi 1-3 sull’altro lato del veicolo.

AVVERTENZA: non utilizzare mai il veicolo con il prodotto installato sul parabrezza. Il prodotto può 
essere utilizzato esclusivamente sul veicolo fermo. 

Non utilizzare FrostGuard come protezione dal sole o a temperature estremamente calde. 
FrostGuard è progettato per coprire l’area di visuale sostanziale del parabrezza. I bordi perimetrali 

potrebbero non essere coperti. 
Dimensioni troppo eccessive possono provocare una scarsa aderenza, con conseguente 

precipitazione della temperatura sotto la copertura. 
Per ottenere risultati ottimali, applicare sul parabrezza asciutto.  

1. Choisissez un des quatre emplacements de boucle qui 
permet au couvercle d’être bien ajusté contre la fenêtre arrière 
sans étirer les bandes de manière excessive.
2. Le crochet peut être fixé à la poignée de la porte arrière ou la 
jante de roue arrière. Choisissez le point d’attache qui est le 
meilleur pour votre véhicule.
3. Fixez le crochet à votre emplacement choisi.
4. Déroulez le couvercle lorsque vous marchez autour de la 
partie arrière du véhicule.
5. Recommencez les étapes 1 à 3 de l’autre côté du véhicule.

AVERTISSEMENT : N’utilisez jamais le véhicule avec le produit placé sur le pare-brise. Il est 
uniquement destiné à l’utilisation d’un véhicule stationné.  

FrostGuard ne doit pas être utilisé comme auvent ou par temps extrêmement chaud.  
FrostGuard est destiné à recouvrir une zone de visualisation importante du pare-brise. Les bords 

du périmètre peuvent ne pas être couverts.  
L’utilisation d’une taille trop grande peut entraîner un ajustement lâche, ce qui permet 

l’accumulation de pluie sous le couvercle. 
Pour les meilleurs résultats possibles, appliquez le produit sur un pare-brise sec. 

1. 4カ所のループ位置のうち、バンドを伸ばし過ぎずに、カバー
をリアウィンドウにぴったりとフィットさせることができる位
置を選びます。
2. フックは、リアドアハンドルまたはリアホイールリムに取り
付けることができます。⾞車車両に最適に取り付けられる位置を選
びます。
3. フックを選択した位置に取り付けます。
4. ⾞車車両後⽅方の周囲を歩きながらカバーを広げます。
5. ⾞車車両の反対側で、ステップ1～3を繰り返します。

警告：フロントガラスに製品を取り付けたまま⾞車車両を運転しないでください。
本製品は駐⾞車車中の⾞車車両でのみ使⽤用することを⽬目的としています。

FrostGuardは⽇日よけとして使⽤用したり、過度な⾼高温環境で使⽤用したりしない
でください。

FrostGuardはフロントガラスの視野領域の⼤大部分を覆うように設計されてい
ます。外周縁の部分は覆われない場合があります。

⼤大きすぎるサイズを使⽤用すると隙間ができ、カバーの下で降⽔水の⾳音が⽣生じる
可能性があります。

最良の結果を得るには、乾いたフロントガラスの上に掛けてください。
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